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Use this receiver regulator when both the ESC and receiver are not equipped with
BEC so that a constant voltage (6.0V) is provided to the receiver.
Benutzen Sie diesen Empfängerregler sofern ESC und Empfänger nicht mit BEC
ausgestattet sind, sodass Empfänger eine konstante Spannung (6.0V) erhalten.
Utiliser ce regulateur de r6cepteur lorsque ni Ie variateur ni le r6cepteur sont
equip6s d'un BEC, afin de fournir une tension constante (6.0V) au recepteur.
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((Caution»

Use this regulator when using Tamiya TEU-1018K or TEU{048K with TRU-07 re-
ceiver. Direct connection may damage the receiver and servo. Ask manufacturer
for compatibility when using other brands of receivers.
((Achtung)

Solem Tamiya TEU-1018K oder TEU-1048K mit TRU-07 Empfänger zum Einsatz
kommten, bitte diesen Regler benutzen. Eine direke Verbindung kann Empfänger
und Servo beschädigen. Sollten Sie Empfänger von anderen Firmen benutzen
fragen Sie den Hersteller betreff der Kompatibilität.
(Attention)

Utiliser ce regulateur avec un variateur Tamiya TEU-1018K ou TEU-1048K et un 16-
cepteur TBU-07. Une connection directe peut endommager le recepteur et le servo.
Se renseigner sur la compatibilit6 lorsqu'on utilise un r6cepteur d'une autre marque.
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